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Айна бе ко ва Г.Б.

Ілияс Есен бер лин нің «скиф тер 
са ғы мы» ро ма ны  

ау дар ма сы ның поэти ка сы

Ма қа ла да қа зақ әде биетін де ерек ше ор ны бар бір ден бір жа зу
шы Ілияс Есен бер лин нің «Скиф тер са ғы мы» ро ма ны ау дар ма сы ның 
поэти ка сы сөз еті ле ді. Қа зақ әде биеті та ри хын да бү гін ге дейін ең 
көп ро ман жаз ған жа зу шы ның қа ла мы нан ту ған дү ниеле рі оқыр ман 
та ра пы нан ерек ше сүйіс пен ші лік ке бө лен ген. Бү гін де ру ха ни қа зы на
ла ры мыз дың өз ге тіл дер ге, тіп ті бір шы ғар ма ның бір не ше тіл дер ге 
ауда ры лып, өз оқыр ман да рын тауып жат қан жайы бар. Со ның бі рі 
қа лам гер Ілияс Есен бер лин нің «Скиф тер са ғы мы» ро ма ны. Екі бө лім
нен тұ ра тын бұл ро ман жа зу шы ны өз ге бір қы ры нан та ны тып, оның 
із де ні сі нің кең өрі сін бай қа та ды. Та рих қа тоқ та лып, со нау сақ дәуірі
нен мағ лұ мат бе ре тін, ар хе оло гия тер мин де рі ба сым, та би ғат ты биік 
тал ғам мен, ерек ше нә зік се зім мен бей не лейт ін бұл шы ғар ма ға кез
кел ген ау дар ма шы жү рек сі ніп, ба ра бер мейтіні бел гі лі. Де сек те, 
Ю.Домб ровс кий мен Н.Пла то но ва лар дың жа са ған ау дар ма нұс қа сын 
жа ман емес деп ба ға лауға бо ла ды. Қа ра пай ым тіл мен, жал пы оқыр
ман ға же тік тү сі нік ті етіп бер ген. Сон дайақ, әт те генай дейт ін тұс
та ры да жоқ емес. 

Түйін сөз дер: скиф, са ғым, ро ман, поэти ка, ау дар ма, әде биет, ар
хе оло гия, фи ло со фия. 

Aynabekova G.

Poetics of translation of novel 
of Іli�as Esen�erlin «Sc�thian 

mirages»

 In the article the poetics of translation of the wellknown Kazakh writ
er of Iliyas Esenberlin are examined the «Scythian mirages». Iliyas Esenber
lin is an exactly that writer that on a todays day wrote most of novels from 
all Kazakh writers, what and known in history of Kazakh literature. His 
works are deeply estimated by readers. In recent year work of the Kazakh 
writers very often translated into other languages and find the readers. One 
of such works novel of Iliyas Esenberlin the «Scythian mirages». Roman that 
consists of two parts lets know that an author is deeply an industrious and 
purposeful man. Certainly, not every translator of ос ме ли ваетя to take up 
translation of work, where the question is about deep history, since scyth
ian times, where meet great number of archaeological terms, with high 
aesthetics and deep sense nature is described. But however, translation of 
U. Dombrovski and N. Platonova can be estimated however bad. Transla
tion is given to the reader by simple, accessible, clear.

Ke� words: scythian, mirages, novel, poetics, translation, literature, 
archaeology, philosophy.
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Поэти ка пе ре во да ро ма на 
Ильяса Есен бер ли на  
«Скифс кие ми ра жи»

В статье расс мат ри вает ся поэти ка пе ре во да из ве ст но го ка за хс
ко го пи са те ля Ильяса Есен бер ли на «Скифс кие ми ра жи». Ильяс Есен
бер лин имен но тот пи са тель, ко то рый на се год няш ний день на пи сал 
наи боль шее ко ли че ст во ро ма нов из всех ка за хс ких пи са те лей, чем и 
из вес тен в ис то рии ка за хс кой ли те ра ту ры. Его произ ве де ния глу бо ко 
оце ни вают ся чи та те ля ми. В пос лед ние го ды произ ве де ния ка за хс ких 
пи са те лей очень час то пе ре во дят ся на дру гие язы ки и на хо дят своих 
чи та те лей. Од но из та ких произ ве де ний ро ман Ильяса Есен бер ли на 
«Скифс кие ми ра жи». Ро ман, ко то рый сос тоит из двух час тей, дает 
знать о том, что ав тор яв ляет ся глу бо ко тру до лю би вым и це леуст
рем лен ным че ло ве ком. Ко неч но, не каж дый пе ре вод чик ос ме ли ваетя 
взять ся за пе ре вод произ ве де ния, где речь идет о глу бо кой ис то рии, 
на чи ная со скифс ких вре мен, где вс тре чают ся мно же ст во ар хе оло ги
чес ких тер ми нов, с вы со кой эс те ти кой и глу бо ким чувст вом опи сы
вает ся при ро да. Пе ре вод Ю. Домб ровс ко го и Н. Пла то но вой мож но 
счи тать вы со ко ка че ст вен ным. 

Клю че вые сло ва: скиф, ми ра жи, ро ман, поэти ка, пе ре вод, ли те
ра ту ра, ар хе оло гия, фи ло со фия.
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Ау дар ма ның поэти ка сы ту ра лы сөз қоз ғау үшін ал ды мен 
көр кем мә тін нің та би ға ты, си па ты, қыз ме ті ту ра лы жүйелі әң-
гі ме айтылуы ке рек. Он да әде би шы ғар ма ны оқу, тү сі ну, та ну, 
тал дау, тал қы лау, ба ға лаудың жол да ры қа рас ты рыл ға ны тиім-
ді. Со дан кейін әде би шы ғар ма ны ауда ру мә се ле ле рі не на зар 
ауда ру дың ре ті ке ле ді. Ең ал ды мен көр кем туын ды ны бас қа 
тіл ге тәр жі ма лаудың қан дай зә ру лі гі бар де ген сау ал ға жауап 
бе ру ке рек бо ла ды. Ау дар ма ның мақ са тын анық тау бір қа ра-
ған да оңай бол ға ны мен, шын ту айт қа кел ген де, оңай емес екен. 
Мақ са ты на қа рап мә тін нің қа лай ауда ры ла ты нын бол жауға бо-
ла ды дей ді зерт теу ші лер. [1, 31]

Қа зақ стан рес пуб ли ка сы мем ле кет тік сый лы ғы ның лау-
реаты, қа зақ әде биеті нің та ри хын да бү гін ге дейін ең көп ро ман 
(17) жаз ған жа зу шы І. Есен бер лин нің қа ла мы нан ту ған «Ай-
қас», «Ға шық тар», «Қа тер лі өт кел», «Ал тын құс», «Маң ғыс тау 
май да ны», «Ал тын ат тар ояна ды», «Кө лең кең мен қор ғай жүр», 
«Алыс та ғы ар па лыс», «Ақ қу құс тар қуаны шы», «Ма хаб бат 
мей ра мы», т.б. ро ман да ры тың та қы рып та жа зы лып, қа зақ әде-
биетін де оған дейін мүл де кө те ріл ме ген мә се ле лер ді қоз ға ған, 
оқыр ман сүйіс пен ші лі гі не бө лен ген туын ды лар еді. 

Ол – қа зақ әде биетін де ал ғаш қы бо лып та ри хи зер де та мы ры-
на қан жү гір тіп, тұн шық қан са на ны қа пас тан шы ға ру ға жол сал-
ған, ұлт ру хын ті рі лт кен жа зу шы ре тін де қа зақ әде биеті нің та ри-
хын да оқ шау ор ны бар тұл ға. Ілияс Есен бер лин нің ал ты кі тап тан 
тұ ра тын та ри хи эпо пеясы сөз өне рі нің әлем дік нұс қа сы на қо сыл-
ған та рих ты көр кем дік пай ым даудың үз дік үл гі ле рі нің бі рі бо лып 
қа ла бер мек. Та ри хи та қы рып ар қы лы бү гін гі күн ге, қа зір гі дәуір ге 
қа тыс ты идея лар айтыла ты нын ес тен шы ға ру ға бол майды. 

Бү гін гі қа зақ ро ман да ры мен по вес те рін де гі адам ның жан 
дү ниесі өте күр де лі са па да кө рі ніп отыр. Жа зу шы қауымы адам-
ның же ке ба сы ның күйі ніш-сүйі ніш те рін әсер лі бе ру де, адам-
ның бол мы сы, та би ға тын да ғы са па лық өз ге ше лік тер ге ерек ше 
ден қоюда. Сон дық тан атал мыш мә се ле лер дің фи ло со фия лық, 
эс те ти ка лық мән-маз мұ нын ес ке ре оты рып жа са ған әде би тал-
дау ұтым ды бо ла тын сияқ ты. Әр ке зең нің әде биеті за ма ны на, 
қо ға мы на өзін ше ба ға бе ріп, бо лып жат қан оқи ға лар ды өзін ше 
тү сін ді ру ге ты ры са ды. Қа зір гі Әде биет та ну ғы лы мын да көр кем 
ау дар ма проб ле ма сы аса бір өзек ті мә се ле лер дің бі рі еке ні дау 
ту ғыз ба са ке рек. Әде би үр діс те бір ха лық тың сөз өне рін де гі 
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көр кем шы ғар ма лар дың екін ші бір тіл ге ауда ры-
лып, сол ел дің ру ха ни бай лы ғы на ық па лын ти гі-
зіп жа туы жиі кез де се тін құ бы лыс.

Көр кем ау дар ма ны өнер де сек қа те лес пе ген 
бо лар мыз. Бір шы ғар ма ны қайта жаң ғыр тып жа-
зып шы ғу де ген өте ауыр жұ мыс. Он да бір ға на 
ха лық тың ұлт тық ерек ше лі гі сақ та лып қа на қой-
май, со ны мен бір ге сол ел дің әде биеті нің шең-
бе рі не тән ұлт тық, стиль дік ерек ше лі гі де то лық 
сақ та луы тиіс. Сон дық тан бар лық дү ние осы 
әде би ау дар ма шы ең бе гі нің са па сы на бай ла ныс-
ты бол мақ. Мұн дай аса қиын, та за шы ғар ма шы-
лық жұ мыс тек көр кем сөз ше бер ле рі нің қо лы-
нан ға на ке ле ті ні бел гі лі. Се бе бі, тәр жі ма ла нып 
отыр ған шы ғар ма ның бар лық қиын дық та ры мен 
құ пияла ры на, ой жүйесі не, көр кем дік ерек ше лік-
те рі не, сыр-си па ты на тек су рет кер ау дар ма шы 
ға на те ре ңі рек бой лай ал мақ. Қа зақ әде биетін де-
гі ау дар ма мә се ле сі нің бас тау алуы Абай Құ нан-
баев, Шә кә рім Құ дай бер диев, Ыбы рай Ал тын са-
рин есім де рі мен ті ке лей бай ла ныс ты. 

Бү гін де ру ха ни қа зы на ла ры мыз дың өз ге тіл-
дер ге, тіп ті бір шы ғар ма ның бір не ше тіл дер-
ге ауда ры лып, өз оқыр ман да рын тауып жат қан 
жайы бар. Со ның бі рі қа лам гер Ілияс Есен бер-
лин нің «Скиф тер са ғы мы» ро ма ны. Екі бө лім нен 
тұ ра тын бұл ро ман жа зу шы ны өз ге бір қы ры нан 
та ны тып, оның із де ні сі нің кең өрі сін бай қат ты. 
Ав тор өмір де бол ған, көр ген, бас тан ке шір ген, 
куә бол ған жай лар ды әде би қо ры ту, жи нақ тау 
не гі зін де жаз ған деп бі лем. Оның бә рі нің ас та-
рын да шы найы шын дық жа тыр. Әде биет те гі 
па рал ле лизм тә сі лі мен жа зыл ған бұл шы ғар ма-
да адам мен та би ғат бай ла ны сы, адам гер ші лік, 
опа сыз дық, дос тық, сат қын дық, қай ғы, мұң, іш-
кі жан-дү ние, ма хаб бат аза бы сын ды мә се ле лер 
орын ала ды. Тіп ті кейіп кер лер дің өзін осы құ бы-
лыс тар дың сим во лы етіп алу ға да бо ла тын сияқ-
ты. Күн туар ды дос тық қа бе рік, адал, жа на шыр 
жан дер бол сақ, Ер ға зы ны өз қа мын ойла ған жа-
ла жап қыш, сат қын деу ге де бо ла ды. Дәл осын-
дай жайт  Дә ниел-Жан нат-Ар ман оқи ға сы мен 
Пейіл жан-Өрік-Нұ ра лі оқи ға сын да да кез де се ді. 
Іш тей бі реуіне жа ның ашып отыр са, бі реуін тіп-
ті жек кө ріп оты ра ты ның жа сы рын емес.

Та рих қа тоқ та лып, со нау сақ дәуірі нен мағ лұ-
мат бе ре тін, ар хе оло гия тер мин де рі ба сым, та би-
ғат ты биік тал ғам мен, ерек ше нә зік се зім мен бей-
не лейт ін бұл шы ғар ма ға кез-кел ген ау дар ма шы 
жү рек сі ніп, ба ра бер мейтіні бел гі лі. Де сек те, Ю. 
Домб ровс кий мен Н. Пла то но ва лар дың жа са ған 
ау дар ма нұс қа сын жа ман емес деп ба ға лауға бо ла-
тын шы ғар. Қа ра пай ым тіл мен, жал пы оқыр ман ға 
же тік тү сі нік ті етіп бер ген. Сон дай-ақ, әт те ген-ай 
дейт ін тұс та ры да жоқ емес. Со лар дың бі рі ро ман 

көк тем кел ген шақ та ғы та би ғат кө рі ні сі мен бас та-
лып, оқыр ман ды бау рап, те рең тұң ғиық қа әке те ді. 

«Бі реу қы зыл шұ нақ үс кі рік қыс ты, не са ғы-
ныш тай сар ғай ған ал тын күз ді, бол ма са шат 
кө ңіл дей жаз ды жақ сы кө ре ді. Ал кей кі сі төрт 
мез гіл дің ба сы, тоқ сан ті лек тің то ғыс қан ша ғы 
хош иіс ті көк тем ді сүйеді. Бұл бір қуа ныш нұ-
ры на бө лен ген ға шық жүз дер, ма хаб бат көз дер 
мо лая түс кен шақ. Әлем біт кен қыр мы зы дай сән-
ді ке ле ді. Дым қыл тарт қан жер бе тін де көк ба-
лауса, бе те ге, киік, ма рал, қаз от та ры ду ете кө-
те ріл ген. Жай шы лық та иіс бер мес аю бал дыр ған, 
әй бат мия, са сыр, ше тен дер дің өз де рі де жұ пар 
аң қи ды... Сай-са ла да, сылқ-сылқ кү ліп был дыр-
лай ақ қан қар суы, мұз бұ лақ тар. Дү ние ана сы-
нан жа ңа ту ған дай жа сар ған. Осы бір ке ре мет 
сән ге бө лен ген әлем, өзі нің ға жай ып ән-күйі мен 
се нің жа ның ды, қия лың ды қуаны шы мен әл ди леп, 
құ ла шың ды кө зің жет пес көк жиегі не сер ме те ді. 
Кө зің де күн сәуле сі тұ та нып, би ле гің, ән шыр-
қа ғың ке ле ді! Өзің ді-өзің бұл жал ған да ғы ең ба-
қыт ты, ең қуа ныш ты жан се зі не сің! Кім мұн дай 
көк тем ді сүй мес! Кім жақ сы көр мес! Әсі ре се Ал-
ма ты ның көк те мін айт саң дар шы! Қан дай сұ лу! 
Қан дай кө рік ті!...» [2, 3] – деп жал ға са бе ре тін 
ерек ше әсер лі се зім мен бе ріл ген кар ти на ны орыс 
ті лін де гі ау дар ма нұс қа дан, «Сно ва приш ла вес на. 
На от таяв шей зем ле друж но под ня лись кле вер, 
пы рей, ща вель...» [3, 3] – де ген бір-екі ауыз сөз бен 
ға на кө ре ала мыз. Жа зу шы ның жа ны на жа қын 
бұл мез гіл ді ерек ше бір жан те бі ре ні сі мен бе руі 
бе кер емес шы ғар. Мі не осын дай та би ғат кө рі ніс-
те рі бір не ше жер де қа лып қой ып, не бол ма са қыс-
қа ша бе рі ліп отыр ған. Бір қа ра ған да осы нау ұзақ 
та би ғат бей не сі не тек қыс қа ша тү сін дір ме бе ріп 
қа на қой ған дай кө рін ге ні мен, ау дар ма шы лар ды 
да тү сі ну ге бо ла ды. Осы дан қа зақ тың ті лі нің қан-
ша лық ты күр де лі, бай, сұ лу, кө рік ті еке ні не та ғы 
бір мәр те дә лел ала мыз. Ше бер жа сал ған қуа ныш 
нұ ры, қыр мы зы дай сән ді, арық тор ғай дай бұ тақ-
тар, кү міс көл дер, кө гіл дір өзен дер, сылқ-сылқ 
кү ліп ақ қан қар суы, ма мық бұлт тар, кү міс най за-
лар, сұ лу кі лем сын ды те ңеулер қай ау дар ма шы ға 
бол ма сын қиын дық ту ғы за ты ны анық. Дәл осын-
дай та ғы бір мы сал бі рін ші та раудың ая ғын да да 
кез де се ді. «Сөйт кен жал ғы зы ның қа зір кө кі ре гін 
қа рыс айыр ған қай ғы ға шо мыл ға нын көр ген де, 
өң ме ні нен шан шу қа дал ған дай бір ор нын да тұ ра 
ал ма ды. Оның көз жа сы нан өз жү ре гі кү ңі ре ніп 
кет ті. Дә ниелін баяғы жас кү нін де гі сін дей, ал-
ды на алып әл ди лей, ая лап сүйіп, уат қы сы, жұ-
бат қы сы ке ліп кет ті. Бі рақ жі гіт бо лып қал ған 
ба ла сын қа лай уата ды, қа лай жұ ба та ды? Не деп 
тоқ тау айтады? Ал жұ ба ту да, тоқ тау да айту 
ке рек. Өйт пе се, жас адам, қауы зын жа ңа жар-
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ған гүл тә різ ді өкі ніш тіғ аз на ған үс кі рі гі не шы-
дай ал май, мез гіл сіз со лып қа луы да мүм кін...».[2, 
28] Жал ғыз ұлын сүй ген қы зы тас тап, бас қа бі-
реумен қа шып кет кен де гі қи на лы сын кө ріп, жа-
ны те бі рен ген кейіп кер дің осы нау эмо цияға то-
лы се зі мін орыс ті лін де гі нұс қа сы нан, «Дә ниелін 
баяғы жас кү нін де гі сін дей, ал ды на алып әл ди лей, 
ая лап сүйіп, уат қы сы, жұ бат қы сы ке ліп кет ті.» 
-де ген сөй лем нің ға на, яғ ни «Кун туару вд руг за-
хо те лось взять сы на на ру ки, при лас кать его, как 
ма лы ша.» [3, 18] – деп ауда рыл ға нын кө ре міз. Де-
мек, ау дар ма шы лар шы ғар ма кейіп кер ле рі нің іш-
кі се зім әле мін, те бі ре ніс сәт те рін ауда ру ға кел-
ген де орыс ті лі нен орын ды сөй лем та ба ал май 
кі бір тік те ге ні бай қа ла ды. Дәл осын дай мы сал ды 
ау дар ма нұс қа дан көп теп та ба мыз. Айыр ма шы-
лы ғын ай шық тай мыз де ген ниет бол са кі тап ты 
ба сы нан аяғы на дейін тү гел қайта ауда рып шы ғу-
ға ту ра ке лер еді. 

Та ғы бір қы зы ғы біз оқып отыр ған ау дар-
ма нұс қа ның ал тын шы та рауын да түп нұс қа да 
мүл де жоқ оқи ға баян дал ған. Дә лі рек айт сақ, 
«күйеуі қайт ыс бол май тұ рып Кү нім жан бір 
ақ бө кен ді асы рап ты. Күйеуі нің қа за сы нан соң 
Кү нім жан Ал ма ты ға ке тіп, әл гі бө кен ел сіз ге 
жорт қан. Кейін қаз ба жұ мыс та ры әсе рі нен Қа зі-
кен нің қа бі рі не нұқ сан ке ле тін бол ған соң,ері нің 
сүйе гін Ал ма ты ға алып ке ту мақ са тын да Кү нім-
жан Қы зыл тас қа кел мек бо ла ды. Дәл осы кез де 
баяғы ақ бө кен екі ла ғы мен өзі өс кен өңір ге қайта 
ора ла ды, ес кі үй дің ал ды на ке ле ді. Мұ ны көр ген 
жұ мыс шы лар таң қа лы са ды. Әсі ре се ба ла лар 
мәз-мей рам. Олар түз та ғы сы на қол да рын да ғы 
нан да рын, жы лы су ла рын бе ре ді. Кү нім жан ды 
ұна тып жүр ген Нұ ра лі бұл оқи ға дан іш тей «ақ-
бө кен нің иесі де ке ліп қа лар» деп үміт те не ді». 

Ал ен ді бұл оқи ға қа зақ ша нұс қа да аты мен 
жоқ. Ау дар ма шы лар дың «ақ бө кен хи каясын» 
не үшін, қан дай мақ сат пен кі ріс тір ге ні бел гі сіз. 
Алай да, жо ра мал айтуға ха қы мыз бар. Бі рін ші-

ден, «ақ бө кен хи каясы» шы ғар ма ав то ры І. Есен-
бер лин нің біз қол ға ұс тап көр ме ген қол жаз ба 
нұс қа сын да бар бо луы мүм кін. Екін ші ден, Кү-
нім жан ның ел ге ора лу сә тін әсер лі етіп су рет те-
гі сі кел ген ау дар ма шы лар оқи ға бояуын қа нық 
қы лып, көр кем деуді мақ сат ет кен шы ғар. Бұ дан 
өз ге де жо ра мал айту біз үшін қи сын сыз. Ал 
шын ды ғы на кел сек, кез-кел ген шы ғар ма да жоқ 
оқи ға ны, сю жет ті ау дар ма нұс қа ға ой дан қо су 
үл кен қа те лік. Тіп ті, ау дар ма шы жа зу шы дан да 
та ла нт ты, ше бер қа лам гер бол ған күн нің өзін де 
де мұн дай әре кет ті оң ба ға лауға бол майды. Шы-
ғар ма ның идея сын тү зеу, бас қа оқи ға лар мен то-
лық ты ру ау дар ма шы лар ға рұқ сат етіл мейді. Ау-
дар ма шы лар дың мұн дай қа те лі гі ав тор дың ойы 
мен қиялы на ке сі рін ти гі зе ді. Бұл «Скиф тер са-
ғы мы» ау дар ма сы нан кө рін ген ең бір ол қы тұс. 

Ал ен ді сө зі міз дің со ңын да айтары мыз, көр-
кем туын ды ны ауда ру ға кі ріс пес бұ рын кез-кел-
ген ау дар ма шы шы ғар ма ны то лық тай оқып, тү-
сі ніп, тал дап, тал қы лап, ба ға лап ал ған нан кейін 
оны ауда ру да ғы өз мақ са тын анық тап ал ға ны 
жөн. Ға лым дар дың айт уы бой ын ша оның бір не-
ше не гіз гі мақ сат та ры бо ла ды: ең ал ды мен өз ге 
тіл де жа зыл ған шы ғар ма ның мә не рі мен сти лін 
оқыр ман ға ашып, ай қын дап бе ру, не бол ма са 
көр кем шы ғар ма ар қы лы бас қа ха лық тар дың мә-
де ниеті, салт-дәс тү рі, тұр мыс-тір ші лі гі жай ын да 
мағ лұ мат бе ру, ал үшін ші сі жал пы шы ғар ма ның 
маз мұ ны жай ын да мағ лұ мат бе ру. «Скиф тер са-
ғы мын» ауда ру да ғы мақ сат осы үшін ші сі бол ған 
се кіл ді. Оған се беп түп нұс қа мен ау дар ма дан 
кел ті ріл ген бір не ше дә лел дер бол мақ. Жал пы 
кі тап тың маз мұ ны, оқи ға же лі сі то лық, дәл бе-
ріл ге ні мен көр кем дік жа ғы, кейіп кер лер дің іш кі 
мо но ло гы, эмо цияла ры, жан-те бі ре ніс те рі, күйі-
ніш-сүйі ніш ке то лы се зім де рі кей жер де қыс қа-
ша ға на бол са, кей жер лер де мүл де тү сіп қа лып 
отыр ған. Ал көр кем туын ды ны тар тым ды да, 
әсер лі ете тү се тін дәл осын дай тұс та ры емес пе... 

Әде биет тер
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